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Introduction

This third edition of A Spanish Learning Grammar has been revised, 10 years after its first publication, mainly to reflect changes in everyday Spanish since 2001, especially in the language of new technology. Our aim, when explaining grammar points and in the practice exercises, has therefore been to exemplify Spanish as it is now, and to do so in as student- and teacher-friendly a fashion as possible. We have also borne in mind, where appropriate, the Royal Spanish Academy's Nueva Gramática de la lengua española (2009), which establishes best usage across the Hispanic world. Further, we have brought up to date the drawings used to illustrate grammar visually and added several new ones, across both parts of the book.

A Spanish Learning Grammar was written in the belief that grammar is the key to real communication. The innovative structure of the book, which is in two parts, corresponding to ‘Core knowledge’ and ‘More advanced knowledge’, seeks to encourage a full understanding of grammatical concepts; at the same time the book acts as a traditional reference grammar.


We believe that the two-part division of the book will provide learners with a means of gaining a secure understanding of the language. They will gradually extend their possibilities of expression, whether spoken or written, through enjoyable and disciplined practice. Our method of explaining how grammar works in English and then in Spanish enables students to grasp the fact that Spanish, like all languages, has different ways of creating its grammatical rules, which derive from a distinctive cultural and linguistic tradition.

Part I establishes the concept and the particular features of each of the grammar points, providing the structures needed for ab-initio and intermediate courses. Part II is suitable for more advanced learners, covering more sophisticated and complex structures.

Part I follows, typically, a set sequence:



	(i)
	Each point is explained initially by reference to English grammar.



	(ii)
	An illustration follows, which shows the concept in visual terms and uses authentic Spanish language.



	(iii)
	Parallels between English and Spanish are then pointed out in a contrastive way and the key ideas relating to areas of Spanish grammar are systematically set out.



	(iv)
	The essential uses of the grammar area are then explored, with examples.



	(v)
	Finally, a sequence of exercises at the end of each section gives ample practice. Part I exercises aim to create good habits and ensure a solid foundation rather than test the creative use of language.




Part II builds on the concepts established in Part I:



	(i)
	The learner is reminded of the essential points of the grammar areas.



	(ii)
	The more complex aspects, which are met by students when they have grasped the concept properly, are explained and exemplified.



	(iii)
	More demanding exercises are placed at the end of Part II chapters, many of which offer a challenge to the student to use grammar creatively. The exercises tend to be more contextualised than those in Part I.




In this edition the structure of Parts 1 and 2 has been harmonised so that readers can locate the grammar they are looking for more easily on the Contents page.

A Key to all exercises is provided at the end of each part of the book.

Two important symbols are used throughout the book:



	[image: images]
	Key ideas (the fundamental ideas which inform each grammatical point).




	[image: images]
	Common errors (errors which persist if not eradicated early in the learning process).








     

Recommended reading

The following is useful for a more advanced study of Spanish grammar: J. Butt and C. Benjamin, A New Reference Grammar of Modern Spanish, Fifth Edition (Hodder Education, 2011). Special reference to this text will be made in specific chapters of the book.




     

Glossary of Grammatical Terms

Active and passive sentences Sentences are either active or passive. In an active sentence, the subject carries out the action of the verb, e.g. El fuego destruyó el hotel (Fire destroyed the hotel). In the passive version of this example, what was the object (hotel) of the active sentence becomes the subject of the passive verb and the agent (fire) appears after por: El hotel fue destruido por el fuego (The hotel was destroyed by fire). Verbs which take a direct object (transitive verbs) can be used in either an active or a passive way.

Adjective Adjectives are words used to identify or describe nouns. In Spanish, adjectives agree with nouns in number and gender, e.g. Dos caballos blancos (Two white horses); blancos is a masculine plural adjective.

Adverb Adverbs give more information about a verb or an adjective. Adverbs can tell you how, when, where and to what degree something happens or is, e.g. Trabajó bien/tarde/allí/mucho (He worked well/late/there/a lot); Está totalmente obsesionado(He is totally obsessed).

Affirmative sentence An affirmative or positive sentence is one in which we assert a fact or state agreement to something, as opposed to a negative (one) in which we refuse, deny, or contradict something.

Antecedent In a relative clause the antecedent is the preceding noun to which the relative pronoun or adjective refers. In La mujer que viste ayer es mi esposa (The woman [whom] you saw yesterday is my wife), La mujer is the antecedent and que the relative pronoun.

Augmentative An augmentative is a suffix (e.g. -ón/ona), added to the end of a word to convey the meaning of greater size or vulgarity, e.g. mujer (woman) > mujerona (big woman).

Auxiliary verb An auxiliary verb is a verb which combines with a participle or an infinitive e.g. to form a compound tense using haber plus the past participle, as in He traído tus discos (I've brought your discs).

Clause A clause is the part of a sentence which contains its own verb, but which does not necessarily make complete sense. There are two types of clause, ‘main’ and ‘subordinate’. A main clause has an independent meaning within the sentence; a subordinate clause cannot function independently without another clause. In Me desperté antes de que sonara el despertador (I woke up before the alarm went off), Me desperté can stand on its own as the main clause; antes de que sonara el despertador, as the subordinate clause, depends on the main clause.

Comparative Comparatives are adjectives and adverbs which emphasise a particular quality by comparing the degree to which two nouns possess that quality: Londres es más grande que Madrid (London is bigger than Madrid).

Compound tense See Tense

Conjugation A conjugation is a grouping of verbs. There are three such groupings in Spanish, which are distinguished by their infinitive endings. These are verbs ending in: -ar, -er and -ir, e.g. hablar, comer, vivir.

Conjunction Conjunctions are words like y, pero and porque that link words, phrases or clauses, e.g. Ha venido porque quiere pasar la noche aquí (He has come because he wants to stay the night here).

Continuous tense See Tense

Definite article The definite article (English ‘the’) is used to indicate a previously known person, animal, thing or idea, e.g. el chico (the boy), los perros (the dogs), la manzana (the apple), las ideas (the ideas).

Demonstrative The demonstratives are used when identifying something, e.g. este (this) and aquel (that). They can be either adjectives or pronouns.

Diminutive A diminutive is a suffix (e.g. -ito/a) added to the end of a word to convey the meaning of smallness or cuteness e.g. casa (house) > casita (little house).

Diphthong A combination of two vowels in the same syllable, e.g. a + i in aire.

Direct object See Object

Gender Words in Spanish are either masculine or feminine in gender, e.g. el ordenador (computer), la calle (street).

Gerund The Spanish gerund is a form of the verb ending in -ando or -iendo, e.g. hablando (speaking), riendo (laughing). It normally functions as part of continuous tenses in Spanish, e.g. Están hablando (They're speaking), or as an adverb, e.g. Salieron riendo (They went out laughing).

Imperative mood See Mood

Impersonal verb Impersonal verbs are verbs whose subject has no particular identity, or whose identity is not revealed, e.g. Nieva (It is snowing), Se dice que Chile es muy hermoso (It is said that Chile is very beautiful).

Indefinite article The indefinite article (English ‘a/an/some’) is used to indicate a person, animal, thing or idea that has not been previously mentioned or known, e.g. un chico (a boy), unos perros (some dogs), una manzana (an apple), unas ideas (some ideas).

Indefinites Indefinite nouns and adjectives are words that do not refer to anything or anybody in particular, like alguno (some, any), alguien (some-body, anybody) and cualquier (any).

Indicative mood See Mood

Indirect object See Object

Infinitive The infinitive is the form of the verb which is not inflected. In English the infinitive consists of the word ‘to’ plus the verb, e.g. ‘to eat’. The Spanish infinitive ends in either -ar, -er or -ir, e.g. encontrar (to find), hacer (to do/make), salir (to go out).

Interrogative Interrogative pronouns and adjectives are words used to introduce questions, like ¿qué? (what?), ¿cuántos? (how many) and ¿quiénes? (who?).

Intransitive verb See Transitive and intransitive verbs

Irregular verb See Regular and irregular verb

Main clause See Clause

Modal verb Modal verbs are auxiliary verbs, like poder (can) and deber (must), which are followed by the infinitive. Modal verbs communicate a particular mood or intention to the verb which follows. No puedo ayudarte (I can't help you); No debo ayudarte (I mustn't help you).

Mood There are three moods of the verb, which are used to express ideas and emotions. These are:

•Indicative. This mood is used for statements of fact and certainty: Come yogur cada mañana (He eats yogurt every morning).

•Imperative. This mood is used for giving commands. Commands are made both in the positive: ¡Hazlo! (Do it!) and the negative: ¡No lo hagas! (Don't do it!)

•Subjunctive. This mood is for uncertainty, unreality, wishes and hopes: Espero que ganemos el partido (I hope we win the match).

Negative sentence A negative sentence is one in which we refuse, deny, contradict or say ‘no’, e.g. No vamos nunca a la playa (We never go to the beach).

Noun A noun is the name that we give to a person, animal, thing or idea. There are two types of noun: common, e.g. mujer (woman), libro (book), cosa (thing) and proper, which refer to particular persons, places, or objects, e.g. Aurelia, D. Quijote, Microsoft.

Number Number refers to words being singular or plural, e.g. el árbol (tree), los árboles (trees), la fiesta (party), las fiestas (parties).

Object A direct object is a word which receives the action of the verb directly, e.g. la pelota in ¡Coge la pelota! (Catch the ball!). An indirect object is one which receives the action of the verb indirectly. In Da caramelos a los niños (She gives sweets to the children), los niños is the indirect object and caramelos the direct object.

Orthographic-changing verb These are verbs which change their spelling in order to maintain the correct sound, e.g. buscar (to look for) becomes busqué (I looked for) in the preterite.

Passive sentence See Active and passive sentences

Past participle The past participle is the form of the verb ending in -ado or -ido, e.g. pasado (passed), comido (eaten). It has two main functions: as an adjective, e.g. la puerta cerrada (the closed door), and as part of a verb, as in the passive and the perfect tense e.g. Es bien sabido que ... (It is well known that ...), He terminado (I have finished).

Person Verb endings are always related to a subject, which can be in the first, second or third person, singular or plural:

yo (I) first person singular

tú (you) familiar second person singular

usted (you), formal second person singular

él, ella (he, she, it) third person singular

nosotros (we) first person plural

vosotros (you) familiar second person plural

ustedes (you) formal second person plural

ellos, ellas (they) third person plural

Personal pronoun See Pronoun

Positive sentence See Affirmative sentence

Possessive Possessive adjectives and pronouns tell us who is the possessor of something or show a relationship between different people, or people and things/ideas, e.g. mi, su and nuestras, adjectives, in mi bicicleta (my bicycle), su padre (her father), nuestras vacaciones (our holidays); and mía, pronoun, in es mía (it's mine).

Preposition A preposition links a noun or noun phrase with the rest of the sentence, e.g. cerca de in El museo está cerca de la catedral. (The museum is near the cathedral). By changing the preposition we change the meaning of the sentence, e.g. by replacing cerca de with lejos de (far from), en (in) or frente a (opposite) in the example.

Pronoun Pronouns stand in the place of nouns whenever it is unnecessary to refer to the noun. Personal pronouns appear in four main places in a sentence: as the subject, yo (I); as the direct object, me (me); as the indirect object, le (to him/her/it); after a preposition, para él (for him).

Other types of pronouns are: demonstrative, e.g. aquel (that one); relative, e.g. que (what, which, who); interrogative, e.g. ¿cuál? (which?); reflexive, e.g. se (himself, etc.), etc.

Radical-changing verb A feature of the Spanish verb system is that certain verbs change the spelling of the stem of the verb, e.g. pensar (to think) becomes pienso (I think) in the first person of the present indicative. In the same way, encontrar (to find) becomes encuentro (I find) and pedir (to ask for) becomes pido (I ask for).

Reflexive verb These are verbs that are accompanied by a reflexive pronoun, such as me (myself), te (yourself) and se (himself, themselves). The verb will only be reflexive if the subject is the same as the object. For example, Se lavó rápidamente (He washed himself/got washed quickly).

Regular and irregular verb Regular verbs, e.g. hablar, comer, vivir, conform to predictable models for the formation of the different tenses. If you know that a verb is regular you can work out from the model the form that you need. Irregular verbs do not always conform to a predictable model for their formation so it is important to learn them. Many common verbs, such as decir, saber and ir, are irregular. See pages 324–334 for tables of irregular verbs.

Relative clause Relative clauses are subordinate clauses introduced by relative pronouns like que (what, who, etc.) and quien (who). They refer back to a previous noun, called the antecedent, and they link two clauses together, e.g. Mi padre, que está en Caracas, llamó ayer (My father, who is in Caracas, phoned yesterday).

Subject The subject is the word or group of words which determines the verb ending, e.g. in Los chicos jugaban en la calle (The children were playing in the street), the subject (Los chicos) is plural so the verb is in the plural. In active sentences the subject usually carries out the action of the verb: Juan me dio un disgusto (Juan upset me). In passive sentences the subject receives the action of the verb: El paquete fue traído por Pepe el cartero (The parcel was brought by Pepe the postman).

Subjunctive mood See Mood

Subordinate clause See Clause

Superlative The superlative is an adjective or adverb used when we are referring to a quality in its greatest possible degree, e.g. [el] más rico in Los Estados Unidos es el país más rico del mundo. (The United States is the richest country in the world).

Tense Tense means the relative time the verb refers to, whether present, future or past. Tenses can be simple, i.e. consist of one word, or compound, i.e. consist of more than one word.

•In Spanish the simple tenses are: Present, Future, Conditional, Preterite and Imperfect. The Present and Imperfect exist in both the indica-tive and the subjunctive mood.

•Compound tenses consist of the auxiliary verb, e.g. a form of haber (to have) or poder (to be able), plus a participle or an infinitive, e.g. Juan había llegado (Juan had arrived), No puedo salir esta noche (I can't go out tonight).

•Spanish has a range of continuous tenses. These forms are used to emphasise what is (was, will be, etc.) happening at the moment of the action: Está cantando en la ducha (He's singing in the shower).

Transitive and intransitive verb A verb is calledtransitive when it normally requires a direct object, as in Necesitamos (we need). The meaning would be completed with the addition of more information, as in Necesitamos pan y leche (We need bread and milk). Some verbs, however, make complete sense on their own without needing an object to complete their meaning, e.g. Juana duerme (Juana is sleeping). Verbs of this kind are called intransitive. Certain verbs can be both transitive and intransitive, e.g. Mira (Look); Mira aquel pájaro (Look at that bird).




     

Glossary of Computing & Mobile Phone Technology



	.com (dot.com)

	.com (punto.com)




	‘pay as you go’

	tarjeta prepago f.




	anti-virus

	antivirus m.




	at (@)

	arroba (@)




	attach file (tab)

	adjuntar archivo




	bar

	barra f.




	battery

	batería f.




	BlackBerry

	BlackBerry m.




	broadband

	banda ancha f.




	cartridge

	cartucho de tinta m.




	CD

	CD (ce, de) m.




	charge (verb)

	cargar




	chat (verb)

	chatear




	chatroom

	chat m.




	click on (verb)

	hacer clic




	close (verb)

	cerrar




	computer

	ordenador m. computadora (Lat.Am) f.




	contacts

	contactos m.




	copy (verb)

	copiar




	copy and paste (tab)

	copiar y pegar




	credit (to have/not to have)

	saldo [(no) tener...]




	cursor

	cursor m.




	delete (verb)

	borrar




	download (verb)

	bajar(se); descargar




	draft (tab)

	borrador




	DVD

	DVD (de, uve, de) m.




	e-book

	libro electrónico/e-book m.




	e-mail

	correo electrónico/e-mail m.




	file

	archivo/fichero m.




	forward (tab)

	reenviar




	forward (verb)

	reenviar




	from:

	de:




	hacker

	hacker m.f.




	hard disk

	disco duro m.




	charger

	cargador m.




	headphones

	auriculares m.




	icon

	icono m.




	in/outbox

	bandeja de entrada/salida f.




	internet shopping

	comercio electrónico m.




	internet

	Internet m. f.




	iPad

	iPad m.




	iPod

	iPod m.




	IT

	informática f.




	junk mail

	correo basura m.




	key

	tecla f.




	keyboard

	teclado m.




	laptop

	portátil m.




	link

	enlace, m.




	memory stick

	pen (drive) m.; memoria USB (u, ese, be) f.




	message

	mensaje, m.




	missing call

	llamada perdida f.




	mobile

	móvil m,, celular (Lat. Am.) m.




	modem

	módem m.




	mouse

	ratón m.




	open (verb)

	abrir




	password

	contraseña f.




	paste (verb)

	pegar




	pin (number)

	pin m.




	post (message)

	postear (verb)




	press a button (verb)

	pulsar




	print (verb)

	imprimir




	printer

	impresora f.




	recipient

	destinatario m.




	record (verb)

	grabar




	recorder

	grabadora f.




	remote control

	mando a distancia m.




	reply

	respuesta f.




	router

	router m.




	save (verb)

	guardar




	scan (verb)

	escanear




	scanner

	escáner m.




	screen

	pantalla f.




	search engine

	buscador m.




	sent (tab)

	enviado




	server

	servidor m.




	social network

	red social f.




	software

	software m.




	spam

	correo no deseado/spam m..




	speaker

	altavoz m.




	spelling check

	corrector ortográfico m.




	stand by

	en espera




	subject (tab)

	asunto m.




	surfer

	internauta m.f.




	switch off (verb)

	apagar




	switch on (verb)

	encender




	tab

	pestaña f




	tablet

	tableta f




	text message

	mensaje de texto, SMS (ese, eme, ese) m.




	to:

	para:




	tool bar (tab)

	barra de herramientas f.




	user friendly

	entorno amigable m.




	user name m.

	usuario m.




	www

	www (uve doble, uve doble, uve doble)




	web page

	web, sitio web m.




	wifi

	wifi f.




	wireless

	inalámbrico/a




	word processor

	procesador de datos m.









       



Part I

Core Knowledge
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Pronunciation, accents, spelling and punctuation

1.1 The Spanish alphabet



	Symbol
	
	Symbol
	
	Symbol
	



	a
	a
	j
	jota
	r
	erre



	b
	be
	k
	ka
	s
	ese



	c
	ce
	l
	ele
	t
	te



	d
	de
	m
	eme
	u
	u



	e
	e
	n
	ene
	v
	uve



	f
	efe
	ñ
	eñe
	w
	uve doble



	g
	ge
	o
	o
	x
	equis



	h
	hache
	p
	pe
	y
	i griega/ye



	i
	i
	q
	cu
	z
	zeta




Note: Letters of the alphabet (las letras del abecedario) are feminine:

ñ

In Spanish ñ is a separate letter of the alphabet. In dictionaries niñez comes after ninguno.

k and w

Very few words contain k and w. Most of them are imported from other languages, e.g. karate, whisky.

1.2 Pronunciation

Consonants

Some consonants are pronounced in a markedly different way from their equivalent in English. The most important of these differences are as follows:



	[image: images]
	b and v have the same sound:




buenobarbavinovarios



	[image: images]
	c




aBefore a, o and u: c is a hard sound (as in ‘come’):

campoarrancacostebancoCubacuando

bBefore e and i: c is a soft sound

In Castilian Spanish (spoken mainly in the north and the centre of Spain) this sound is like English ‘th’ in ‘thin’. In much of Spain and Spanish America the sound is ‘s’:

cenaacentocineincidente



	[image: images]
	g




aBefore a, o and u: g is a hard sound (as in ‘go’):

garajeganargordogolgustogusano

bBefore e or i: g is a sound made in the throat, like ch in Scottish ‘loch’:

gentegerentegirogitanodirige

cgu followed by a is pronounced ‘gw’ (as in ‘Gwen’):

guapoaguaguardar

dgu followed by e or i is a hard sound (as in ‘go’); u is silent:

guerralleguéguitarraMiguel

eIn the combinations güe and güi a diaeresis is placed over the u. This indicates that the sound is ‘gw’ (as in ‘Gwen’):

averigüévergüenzaargüir



	[image: images]
	h




h is always silent: hombre is pronounced ‘ombre’, hotel ‘otel’, etc.:



	[image: images]
	j




j is a sound made in the throat, like ch in Scottish ‘loch’:

hijojardínJorgepajaMéjico



	[image: images]
	ll




ll is pronounced like lli in ‘pillion’:

llavecallellegarhallar



	[image: images]
	r




aA single r at the beginning of a word is normally ‘trilled’ or ‘rolled’, e.g. the r in el río. Otherwise it is a single trill or ‘flap’, as in cara.

br r, as in burro, sierra, is not considered to be a separate letter. It cannot be split to form part of two different syllables. It is always a rolled sound, like a ‘Scottish’ r. The difference between these two sounds can be heard clearly when comparing pero (but) and perro (dog).



	[image: images]
	x




x is pronounced

abetween vowels: can be either ‘ks’ (as in ‘expect’) or ‘gs’ (as in ‘example’):

elixirexistiréxito

or

bbefore a consonant: ‘ks’ or, more usually, ‘s’:

exceptoexclamarexperiencia



	[image: images]
	z




In Castilian Spanish (spoken mainly in the north and centre of Spain) this sound is pronounced like ‘th’ in ‘thin’. In much of Spain and Spanish America the sound is ‘s’:

zona zigzag zozobra

Vowels

The five vowels are a, e, i, o and u. Wherever a vowel appears in a word it has the same sound value, unlike in English, where the same vowel can be pronounced in several different ways, and may not even be pronounced at all, e.g. the three ‘e’s in ‘vegetable’. The two ‘a’s in the Spanish word Sara have exactly the same sound, whereas in the English ‘Sara’, the two ‘a’s are different sounds.

Spanish vowel sounds are normally shorter than in English. This can be seen by comparing the way in which sombrero is pronounced in English and Spanish. In the English word the last two vowels, e and o, are much longer.

No Spanish vowel sound is exactly the same as the English equivalent. The exact sounds are learned best by listening to native speakers of Spanish.



	[image: images]
	a
	similar to a in ‘rather’, but shorter:






	cara
	haba
	gato
	meta
	parada






	[image: images]
	e
	similar to the a sound in ‘say’ but without the y sound:






	feo
	pero
	comer
	real
	beneficio






	[image: images]
	i
	similar to the ee sound in ‘bee’, but shorter:






	sino
	así
	cinco
	rico
	límite






	[image: images]
	    o
	similar to the o in ‘lost’:






	 oro
	pero
	negro
	olé
	corona






	[image: images]
	     u
	similar to oo in ‘wood’:








	 puro
	ducha
	cura
	puse
	saludo




1.3Accents

Rules of stress

In both English and Spanish, when saying a word of two or more syllables, it is natural to stress one syllable more than the other(s). When saying Barcelona, in both languages the main stress is on the syllable lo.% Spanish, however, stresses the first syllable in Cádiz and the second in pintor. In the equivalents of these words in English the stress lies on the second syllable in Cadiz and the first in painter. Stress affects the sound of a word. If you try moving the stress from the first to the second syllable, e.g. by pronouncing disco or vegetable as disco or vegetable, you will see that the word sounds wrong. The same is true of Spanish. If you do not stress words correctly, you may fail to communicate the meaning, since a Spanish speaker will have to make a special effort to understand you. It is therefore essential to know the rules of stress. In Spanish the basic rules of stress are:



	[image: images]
	The stress is on the penultimate syllable:




a in words ending in a vowel:



	padre
	folleto
	chica
	corona
	puro




b in words ending in n or s:



	imagen
	temen
	chicas
	solos
	duermen




 A word with the stress on the penultimate syllable is known as llana or grave.



	[image: images]
	The stress is on the last syllable in words ending in a consonant other than n or s:






	capaz
	ciudad
	hotel




 A word with the stress on the last syllable is known as aguda.



	[image: images]
	The above two rules are overridden by the presence of a written accent (‘):






	fácil
	águila
	inglés
	entré
	habló
	champú






	[image: images]
	Words may be stressed on the antepenultimate, or third-from-last, syllable:






	fantástico
	mágico
	kilómetro
	pájaro




A word with the stress on this syllable is known as esdrújula.


Notes on the use of the written accent



	[image: images]
	When words form a plural they must keep the stress on the same syllable as the singular. In order to do this they have, in certain cases, either to lose or gain a written accent, in accordance with the rules of stress.




aWords ending in -ión, -án, -én, -ín, -ón, -ún and -és lose their accent in the plural:



	singular
	plural



	intención
	intenciones



	montón
	montones



	francés
	franceses



	jardín
	jardines



	terraplén
	terraplenes




bWords ending in -en place the stress on the antepenultimate syllable in the plural:



	imagen
	imágenes



	joven
	jóvenes



	examen
	exámenes




cNote that the following two words are exceptional in that they stress a different syllable in the plural:



	carácter
	caracteres



	régimen
	regí menes






	[image: images]
	Words which introduce a question, like cómo, qué, quién and dónde, bear an accent, whether the question is direct or indirect:






	¿Cómo estás?
	How are you?



	Le pregunté quién era.
	I asked him who he was.






	[image: images]
	Monosyllables do not normally bear an accent (but see 4 (ii) below):




  fuiviodeyatan



	[image: images]




[image: images]



	a

	The written accent can change the meaning of a verb form:





habloI speak            hablóhe spoke

trabajara  he worked (imperfecttrabajará   he will work

subjunctive form)



	b

	 The written accent is used to distinguish the meaning of two words which are otherwise spelt the same:







	el
	the
	él
	he, him, it



	mas
	but
	más
	more



	mi
	my
	mí
	me



	se
	(one) self (reflexive
	sé
	I know, be (imperative)



	
	pronoun)
	
	



	si
	if
	sí
	yes, (one)self



	te
	you (object)
	té
	tea



	tu
	your
	tú
	you (subject)




Vowels and stress

The five vowels are divided into two types, strong and weak:



	strong vowels:
	a, e and o



	weak vowels:
	i and u






	[image: images]
	When one strong and one weak vowel or two weak vowels are combined they form a diphthong. A diphthong counts as one syllable:






	a (strong) + i (weak)
	e.g.
	bai le



	a (strong) + u (weak)
	e.g.
	Lau ra



	e (strong) + i (weak)
	e.g.
	sei s



	e (strong) + u (weak)
	e.g.
	eu ropeo



	i (weak) + a (strong)
	e.g.
	Bolivia



	i (weak) + e (strong)
	e.g.
	cie lo



	i (weak) + o (strong)
	e.g.
	bio logía



	i (weak) + u (weak)
	e.g.
	viu da



	o (strong) + i (weak)
	e.g.
	oi ga



	u (weak) + a (strong)
	e.g.
	gua po



	u (weak) + e (strong)
	e.g.
	hue vo



	u (weak) + i (weak)
	e.g.
	rui do






	[image: images]
	When two strong vowels are combined, they form two separate syllables:






	a + e
	maestro
	(compare English ‘maestro’)



	e + a
	Seat
	(compare English ‘seat’)



	e + o
	peor
	



	o + e
	roer
	






	[image: images]
	When a weak and a strong vowel are combined, a written accent is required if the stress is on the weak vowel and the two vowels are pronounced as separate syllables:






	i + a
	el día



	o + i
	el oído



	u + a
	continúa






	[image: images]
	When two weak vowels are combined, the emphasis is on the second vowel and no accent is required:






	u + i
	construido



	i + u
	ciudad






	[image: images]
	i is replaced by y at the end of words:




     muyhaysoy

1.4Changes of spelling

In certain circumstances changes of spelling in verbs take place in order to preserve the sound of consonants, e.g. buscar (to look for) becomes busqué (I looked for), in the first person of the preterite tense (see Part I, 26.2).

Double letters



	[image: images]
	Words in Spanish which contain a single consonant will often have a double consonant in the equivalent word in English.




[image: images]



	Compare:
	






	
	Spanish
	English



	
	(im)posible
	(im)possible



	
	necesario
	necessary



	
	inmediatamente
	immediately



	
	letra
	letter



	
	difícil
	difficult



	
	burbuja
	bubble



	
	budista
	Buddhist






	[image: images]
	The consonants c and n may be doubled. When this happens they form part of two separate syllables and each consonant is pronounced:




aIn words which contain -cc- the first c is hard, the second soft:

ac|ciónintroduc|ción

bOnly a handful of words contain -nn-. In these words both ‘n’s are sounded:

in|necesarioin|novador

c ll and rr are very frequent:

llegarcallebarriocarretera

 Capital letters

In Spanish capital letters (mayúsculas) are used far less than in English. Note that the following have small letters (minúsculas):



	[image: images]
	Adjectives derived from proper nouns, e.g. adjectives of nationality and those denoting regional identity:






	proper noun
	
	adjective
	



	Inglaterra
	England
	inglés
	English



	Andalucía
	Andalusia
	andaluz
	Andalusian



	Lorca
	Lorca (the playwright)
	lorquiano
	of Lorca






	[image: images]
	Nouns and adjectives denoting religious or political groups:






	¿Por qué tuvo el comunismo tanta influencia en Cuba?
	Why did Communism have so much influence in Cuba?



	En el siglo dieciséis Inglaterra se convirtió en un país protestante.
	In the sixteeenth century England became a Protestant country.






	[image: images]
	Days of the week and months of the year:






	lunes
	Monday



	septiembre
	September






	[image: images]
	Official titles:






	la reina de Inglaterra
	The Queen of England



	el papa
	The Pope



	el presidente de los Estados Unidos
	The President of the United States






	[image: images]
	Titles of books, plays and films:






	La vida es sueño, de Calderón.
	Life is a Dream, by Calderón.



	Mujeres al borde de un ataque de nervios,
	Women on the Verge of a Nervous Breakdown,



	de Pedro Almodóvar.
	by Pedro Almodóvar.




1.5Punctuation

The main punctuation marks are:



	.
	el punto
	full stop



	,
	la coma
	comma



	:
	dos puntos
	colon



	;
	el punto y coma
	semicolon



	¿ ?
	los signos de interrogación
	question marks



	¡ !
	los signos de admiración
	exclamation marks



	« »
	las comillas
	quotation marks



	( )
	los paréntesis
	brackets



	–
	el guión
	hyphen



	_
	la raya
	dash



	…
	los puntos suspensivos
	ellipsis




a) Notes on punctuation



	[image: images]
	In numbers, the full stop is used like the English comma.




1.415.322 (Spanish) = 1,415,322 (English)



	[image: images]
	In decimals, the comma is used where English would use a decimal point.




37,3% (Spanish) = 37.3% (English)



	[image: images]
	A feature of Spanish is the placing of interrogation and exclamation marks at the beginning and the end of questions and exclamations. Note that the inverted question or exclamation mark can be in the middle of a sentence:






	¡Qué desastre! ¡ No me han reparado el coche! Dime, ¿qué demonios vamos a hacer ahora?
	What a disaster! ¡They haven't repaired my car! What on earth are we going to do now?






	[image: images]
	The raya (–) is used to introduce direct speech where in English there would be inverted commas:






	–Si no vuelves antes de las nueve –dijo
	‘If you don't come back before nine,’ said



	Pedro –no tendremos tiempo para ir al cine.
	Pedro, ‘we won't have time to go to the cinema.’






	[image: images]
	Comillas (« ») are used for quotations within sentences:






	El Gobierno español va a comprar 30 películas del Hollywood clásico para inculcar en los jóvenes « caballerosidad, el heroismo e ideales por los que luchar ».
	The Spanish Government is going to buy 30 classic Hollywood films in order to instil ‘chivalrous behaviour, heroism and ideals worth fighting for’ into young people.



	Note: these days English-style inverted commas are often used in journalism instead of comillas.






	[image: images]
	The guión is used less frequently than the English hyphen. Its main uses are:




aWord division at the end of a line. When a word is divided in this way the next line must start with a new syllable:



	Aquel día, las fuerzas de la República
	That day the Republican army knew



	sabían que las tropas del ejército ene-
	that the enemy soldiers were going to



	migo iban a retirarse.
	retreat.




bCompound words consisting of two nouns:



	el coche-bomba
	car bomb



	la palabra-clave
	key word





Exercises

Note: Although beginners will find some of these exercises difficult, it is important to attempt them. The first five exercises are especially useful for the sound and stress of the words.



	[image: images]
	Practise saying the following words out loud:





al and ll

callecalllamarlamerhalléalarmallegoligarilegalhallar

bb and v

vinobienvacabarcaIVAibaaveríahaberuvahubover

cj

jotahijaojojamónjardínejerciciobajoejércitobrujojaleo

dr and rr

peroperroríorealcaraparaparrapararorobarraporro

ex

expertoexisteexceptoéxitoexponerextrasexoasfixiaexamen

 



	[image: images]
	Work with a companion who will read the first half of the following list for you to write down; change roles for the second half of the list:




[image: images]

 



	[image: images]
	Write separate lists of the words which contain a a hard c; b a soft c; and c a hard and a soft c:






	cena
	calor
	ciudad
	campo
	palacio



	destrucción
	caramba
	cinco
	policía
	acceso



	cerilla
	ciencia
	bicicleta
	cicatriz
	conciencia



	celos
	dice
	circunstancia
	cubo
	obsceno




 



	[image: images]
	Write lists of the words which contain a a hard g; b a g which sounds like Spanish jota; and c a g which sounds like ‘gw’:






	agua
	girasol
	gerente
	gol
	guapa



	gordo
	averiguar
	elegante
	gitano
	Miguel



	vergüenza
	pegué
	liga
	orgullo
	genial



	guardián
	guerra
	lugar
	gimnasta
	halagüeño




 



	[image: images]
	Some of the following words contain a diphthong, others do not. Place each word in the appropriate group:






	
	Diphthong
	Yes
	No



	Example:
	
	ruina
	correo



	feo
	ruina
	variable
	miedo
	correo



	caer
	pues
	destruido
	peatón
	poner



	cara
	chimenea
	hacia
	pienso
	leer



	luego
	Ceuta
	ciudad
	neurosis
	jaleo




 



	[image: images]
	Of the words in the following list, 15 have a written accent, the other 15 do not. Place each word in the appropriate group:






	
	Accent
	No accent



	Example:
	también
	dijo



	aguila
	fue
	tambien



	dijo
	ambicion
	heroe



	encantador
	ambiguedad
	saludable



	destruido
	maestra
	arroz



	jardin
	general
	autobus



	comian
	interes
	riquisimo



	capaz
	sofa
	visiones



	imagenes
	examen
	bailar



	telefono
	ausencia
	local



	subterraneo
	espejo
	caido




 



	[image: images]
	Classify the following words in three groups according to where the stress goes: on the last syllable, on the penultimate syllable and on the antepenultimate syllable. Add a written accent where necessary:






	gato
	caramba
	critica
	renegon



	rapaz
	apendice
	retruecano
	alferez



	golondrina
	Sevilla
	cantaro
	repique



	autobus
	acordeon
	Luis
	coliflor



	mantequilla
	paella
	pozo
	antilope



	dormitorio
	atencion
	alberca
	Corcega



	lucero
	reposteria
	datiles
	altimetro




 



	[image: images]
	There are 15 accents missing from words in the following passage. Put the accents back in the correct places:




Isabel II es la numero 60 de los reyes de Inglaterra, y la sexta reina. Su tio fue Eduardo VIII, quien abdico en 1936 para casarse con una divorciada. Su padre, Jorge VI, dejo de ser duque de York para convertirse en rey despues de aquella abdicacion. Durante la dramatica segunda guerra mundial la familia real se quedo en Londres, a pesar de la posible invasion alemana de la capital. Un año antes de los Juegos Olimpicos de Londres en 1948, Isabel habia contraido matrimonio con el griego Felipe, quien renuncio a sus derechos al trono griego. Existe parentesco entre el principe Felipe y la reina Sofia de España. (written by the authors)

 



	[image: images]
	In Spanish, words frequently begin with lower-case letters where in English they do not. In the following passage pick out the 10 English words beginning with a capital letter which in Spanish begin with a lower-case one. Make a list, as in the example:






	
	English
	Spanish



	Example:
	Monday
	lunes




On Monday 15th March I met my French friend Marie in the Mallorca Bar. We both study Spanish-American Literature in Bogotá. We talked about one of the books we like best, García Márquez's novel A Hundred Years of Solitude. This is the story of the life of a Colombian family over 100 years, in which fantasy and reality are mixed. The novel is full of colourful characters and extraordinary events. After a while two of our friends came along. They persuaded us to go the Odeon to see Requiem for a Spanish Peasant, a film based on the novel by Ramón Sender, an Aragonese writer of the middle of the twentieth century.

 



	[image: images]
	Rewrite the following passage with the correct Spanish punctuation, accents and capital letters.






	The passage begins:
	– ¿Dígame?



	
	– Buenos días. Es ahí …




digame buenos dias es ahi la embajada americana no señor esto es el restaurante banderas esta ud seguro me han dado este numero para la embajada americana y se trata de un asunto muy urgente mire señor le digo que esto no es la embajada esto es el 91 4617901 un restaurante mejicano y si no tiene intencion de reservar una mesa lo mejor sera que cuelgue ud perdone buenas tardes buenas tardes







2



Articles

What is an article?

An article is a word used before a noun to indicate whether it is non-specific (i.e. it has not been mentioned before):

Andrew has bought a house

or specific (i.e. it has been mentioned before):

Which one?

The pretty one on the hill

There are two types of articles in English, indefinite, ‘a/an/some’ and definite, ‘the’.

There are significant differences between Spanish and English in the way the articles are used.

[image: images]

 

2.1 The definite article



	
	singular
	plural



	masculine
	el
	  los



	feminine
	la
	llas







	[image: image]
	Key ideas





In English there is one form of the definite article, ‘the’, whereas in Spanish there are four forms. The definite article agrees with the noun in number and gender:



	el calor del verano
	the summer heat



	los jugadores del Barça
	the Barça players



	
la mejor actriz
	the best actress



	las mejores ofertas
	the best offers




•a and de, when followed by el, become a single word:

a + el = al

de + el = del



	–¿Has visto al vecino del quinto?
	‘Have you seen the man who lives on the fifth



	Es guapísimo.
	floor? He's very good-looking.’



	–Claro, es jugador del Atlético y va
	‘Sure, he plays for Atlético and goes



	al campo a entrenarse todos los días.
	to the ground to train every day.’




•The other forms of the definite article, la, los and las, remain unchanged after a and de:



	Hay un mensaje de los amigos de Tony
	There's a message from Tony's friends on the



	en el contestador. Le esperan a las
	answering machine. They'll be waiting for



	cuatro de la tarde en la estación.
	him at the station at 4 p.m.




•The definite article is used with nouns in a general sense or to indicate a unique person or thing:



	Las casas están más baratas ahora.
	Houses are cheaper nowadays.



	El vino en las comidas es bueno para
	Wine at mealtimes is good for the heart.



	el corazón.
	



	Me encanta el cine pero no me gustan
	I love cinema but I don't like horror films.



	las películas de miedo.
	



	En los países fríos todos los edificios
	In cold countries all buildings have central



	tienen calefacción.
	heating.



	La inocencia es algo precioso.
	Innocence is a precious thing.



	Los medios de comunicación tienen
	The media have a lot of power.



	mucho poder.
	



	Las biografías de celebridades se
	Celebrities’ biographies sell very well.



	venden muy bien.
	






The definite article is used in the following circumstances:



	[image: images]
	When referring to a person or thing whose identity is known to the speaker:








	Vamos a ver la película de la que hablamos ayer.
	Let's go and see the film we talked about yesterday.






	[image: images]
	With the names of languages, except when they follow hablar, saber and aprender directly:








	Carlos sabe francés, alemán y ruso. El inglés y el italiano los está aprendiendo ahora. Tiene mucha facilidad para las lenguas.
	Carlos knows French, German and Russian. He's learning English and Italian now. He has a gift languages.



	but
	



	Juana ha aprendido muy bien el chino.
	Juana has learned Chinese very well.






	[image: images]
	Before titles, except when you are addressing the person directly:








	–Que pase la Señora Galindo; el Doctor Ruiz la espera.
	‘Mrs Galindo is next; Dr Ruiz is waiting for her.’



	–Buenas tardes Señora Galindo. ¿Cómo se encuentra hoy?
	‘Good afternoon, Mrs Galindo. How are you today?



	–Mejor, Doctor Ruiz, mucho mejor, muchas gracias.
	‘Better, Dr Ruiz, much better, thank you.’






	[image: images]
	With days of the week, translating ‘on’ in English:








	El Museo de Arte Contemporáneo abre los lunes y los martes por la mañana; los miércoles y los jueves por la tarde; los viernes y los sábados por la mañana y por la tarde. Todos los domingos está cerrado.
	The Museum of Contemporary Art opens on Mondays and Tuesdays in the morning; on Wednesdays and Thursdays in the afternoon; on Fridays and Saturdays in the morning and afternoon. It is closed on Sundays.






	[image: images]
	With a number of common expressions:






	a/en la cárcel
	to/in prison



	a/en la escuela
	to/at school



	en el espacio
	in space



	en el hospital
	in hospital



	en la televisión
	on television




The definite article is not used in the following circumstances:



	[image: images]
	With roman numbers after the names of monarchs and popes:








	Felipe II (segundo) de España y la reina Isabel I (primera) de Inglaterra reinaron en el mismo siglo.
	Philip II (the Second) of Spain and Elizabeth I (the First) of England reigned in the same century.






	[image: images]
	With countries, as in English:




[image: images]





	Me gusta pasar las vacaciones en Europa. En invierno voy a esquiar a Suiza o a Francia y en verano voy al sur, a Grecia o a España.
	I like spending my holidays in Europe. In winter I go skiing in Switzerland or France and in the summer I go to the south, to Greece or Spain.




But note that there are some exceptions, e.g. la India, el Salvador, el Japón, la China, el Perú, el Reino Unido, los Estados Unidos. However, more often than not, Spanish newspapers now drop the definite article, except for la India and el Salvador.

The definite article is used if the country is qualified by a phrase or an adjective:



	La España de la democracia
	Democratic Spain



	La Inglaterra victoriana
	Victorian England






	[image: images]
	When in apposition:




A phrase which is in apposition gives more information about the preceding noun:



	 Juan, hijo único de María y Carlos, …
	Juan, the only son of María and Carlos, …



	López, nuevo portero del Barcelona, …
	López, the new Barcelona goalkeeper, …




2.2The indefinite article

The indefinite article refers to a noun that has not been specified (and so is considered ‘indefinite’).



	
	singular
	plural



	
	(a/an)
	(some)



	masculine
	un
	unos



	feminine
	una
	unas
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	Key ideas





In Spanish there are four forms of the indefinite article. The definite article agrees with the —noun in number and gender:





	un coche rápido
	a fast car



	una chica colombiana
	a Colombian girl



	unos niños traviesos
	some naughty children



	unas mujeres del campo
	some country women






The indefinite article is used in the following circumstances:
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	un/una are used when the identity of the person or thing you are referring to is not already known:








	Un hombre y una mujer entraron en el hotel
	A man and a woman went into the hotel



	y pidieron una habitación con baño.
	and asked for a room with a bath.
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	The plural form unos/unas is often either not translated at all, or translated more satisfactorily by ‘a few’, or ‘approximately’:








	Han ido a tomar unas cervezas
	They've gone to have a few beers in the



	al bar de la esquina.
	local bar.
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	unos/unas mean ‘approximately’, ‘about’, with numbers:








	Nos quedan unos mil euros.
	We have about a thousand euros left.




The indefinite article is not used in the following circumstances:
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	With professions or occupations after ser, unless the noun is qualified in some way:








	Picasso fue pintor. Fue un pintor muy importante porque inició el Cubismo. Es médico pero no un médico cualquiera; es el premio Nobel de Medicina de este año.
	Picasso was a painter. He was a very important painter because he started the Cubist movement. He's a doctor, but not any old doctor; he's this year's Nobel Prize winner in Medicine.
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	When the noun is in apposition:








	Mandó un correo a su amigo Sánchez del Portal, tenista de mucha fama.
	He sent an email to his friend Sánchez del Portal, a tennis player of great renown.
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	With otro, tal, medio, qué, cien and mil:
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	Dame otro ejemplo.
	Give me another example.



	Nunca pensé que dijera tal cosa.
	I never thought he would say such a thing.



	Tráiganos media botellita de vino.
	Bring us half a bottle of wine.



	¡Qué historia tan rara!
	What a strange story!



	Hace cien años.
	A hundred years ago.



	Préstame mil euros.
	Lend me a thousand euros.
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	Omission of ‘some’:






	Póngame azúcar y leche en el café.
	Add some sugar and milk to my coffee.




Note that in French the ‘partitive’ article (du sucre, du lait) would be used here.


Exercises
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	Place the correct definite article before the following words:






	caballo
	turistas
	diccionario



	nariz
	deportes
	detectives



	flor
	canciones
	belleza



	patata
	montañas
	igualdad



	taxi
	bolso
	semáforos



	profesiones
	dedos
	solución



	anuncios
	DVDs
	luna
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	Choose from the following list of words your favourite 10 topics, giving the correct definite article:
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	Make three columns, saying which characteristics are required for the three professions indicated, placing the appropriate definite article with each word:
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	Decide whether the nouns in the following sentences need an article or not. Fill the gaps with the correct article where necessary:








	a
	Si eres_____estudiante o jubilado, tienes descuento en ____________ peluquería.



	b
	Ha ido a la tienda a comprar __________ pan y _______ leche.



	c
	Ha contraído _________ enfermedad incurable.



	d
	Este fin de semana voy a un cursillo para aprender _______ nuevo programa de Windows.



	e
	Esta tarde voy a comprar ___________ portátil nuevo porque _________ viejo no funciona bien.



	f
	Siempre hay __________ ruido en __________ clase 23.



	g
	¿Has oído _______ últimas noticias?



	h
	España ha cambiado mucho en _______ últimos tiempos.



	i
	En Murcia se cultivan _________ melocotones riquísimos. Hay quien dice que son _________ mejores de España.



	j
	El profesor Gómez, _______ físico famoso, murió en diciembre.
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Nouns

What are nouns?

A noun is the name that we give to a person, animal, thing or idea. We usually distinguish between two types of nouns: common nouns like car, island, writer and country and proper nouns, which refer to particular persons, places, or objects, like Porsche, Menorca, Cervantes, Spain.




	[image: images]
	Key ideas





In Spanish, there are two main considerations when dealing with nouns:

•gender: all nouns are either masculine or feminine

•number: all nouns are singular, i.e. they refer to a single thing, or plural, i.e. they refer to more than one thing.

•Plurals are normally formed in Spanish by adding -s or -es to the singular.
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3.1  Gender
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	There are no exceptions to the rule that nouns in Spanish are either masculine or feminine in gender. Nouns are preceded by the definite or indefinite article: el/un for masculine singular nouns and la/una for feminine singular nouns. It is sometimes possible to determine the gender of a noun according to biological gender.










	masculine nouns
	
	feminine nouns
	



	el/un hombre
	man
	la/una mujer
	woman/wife



	el/un tío
	uncle
	la/una tía
	aunt



	el/un caballo
	horse
	la/una yegua
	mare



	el/un camarero
	waiter
	la/una camarera
	waitress



	el/un león
	lion
	la/una leona
	lioness
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	In most cases there is no obvious reason for a noun being masculine or feminine, has to be learned:










	el piso
	flat
	la casa
	house



	el maquillaje
	make-up
	la rata
	rat



	el brazo
	arm
	la cabeza
	head
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	In general, nouns ending in -o are masculine and nouns ending in -a are feminine, but there are too many exceptions to rely absolutely on this rule, as these examples show:




[image: images]







	el día
	day
	una radio
	radio



	un mapa
	map
	la mano
	hand



	la moto
	motorbike
	el planeta
	planet



	una modelo
	(fashion) model
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	Nouns with the following endings are normally masculine: -aje, -or, as are those with a stressed vowel:










	el garaje
	garage
	el ordenador
	computer



	el equipaje
	luggage
	el jabalí
	wild boar



	el calor
	heat
	el plató
	(cinema) set
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	Nouns with the following endings are normally feminine: -ión, -dad, -tad, -triz, -tud, -umbre, -nza, -cia, -ie:










	la solución
	solution
	la virtud
	virtue



	la población
	population
	la incertidumbre
	uncertainty



	la universidad
	university
	la esperanza
	hope



	la libertad
	freedom
	la experiencia
	experience



	la cicatriz
	scar
	la serie
	series




Note: the following two exceptions to the above: el avión (aeroplane), and el camión (lorry).
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	Certain categories of noun are normally masculine, as follows:




aRivers (los ríos), seas (los mares), lakes (los lagos), mountains (los montes, los picos) and mountain ranges:





	el Tajo
	the Tagus



	el Támesis
	the Thames



	el Mediterráneo
	the Mediterranean



	el lago Titicaca
	Lake Titicaca



	el Aconcagua
	Mt Aconcagua



	los Pirineos
	the Pyrenees




Note that montaña (mountain) and cordillera (mountain range) are feminine.

bFruit trees (los árboles frutales):





	el almendro
	almond tree



	el manzano
	apple tree




Note that the fruits derived from these trees are normally feminine: la almendra (almond), la manzana(apple).

cCars (los coches):





	un viejo Seat
	an old Seat



	el Peugeot de mi vecino
	my neighbour's Peugeot




dDays of the week (los días de la semana):





	Llegó un sábado.
	He arrived on a Saturday.



	Solían salir los lunes.
	They used to go out on Mondays.




eColours (los colores):





	El azul es mi color preferido.
	Blue is my favourite colour.




fPoints of the compass (los puntos cardinales):

[image: images]

gInfinitives (los infinitivos):

The infinitive is always masculine when it has the function of a noun (see Part I, 32.1).



	El ir y venir de la gente.
	The coming and going of people.
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	Certain categories of noun are normally feminine:




aLetters of the alphabet (las letras del abecedario):

  En castellano la ce se pronuncia como la zeta. In Spanish the letter c is pronounced the same as z.

bIslands, roads (las islas, las carreteras):



	Las Islas Canarias
	The Canary Islands



	La M30
	The M30
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	The gender of currencies varies:




3.2Number

 Nouns in Spanish form their plurals as follows:



	[image: images]
	Nouns ending in a vowel add -s.-






	la hamburguesa
	las hamburguesas
	hamburger/s



	la impresora
	las impresoras
	printer/s



	el pescado
	los pescados
	fish (on a plate)



	el pie
	los pies
	foot/feet
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	Nouns ending in a consonant add -es:






	el árbol
	los árboles
	tree/s



	la ciudad
	las ciudades
	town/s



	el color
	los colores
	colour/s



	el móvil
	los móviles
	mobile/s



	la ley
	las leyes
	law/s



	el país
	los países
	country/-ies



	Note that:
	
	




aNouns ending in z change the ending to -ces in the plural:



	la voz
	las voces
	voice/s



	el pez
	los peces
	fish (live)




bNouns which have an accent on the last syllable lose the accent in the plural:



	un inglés
	unos ingleses
	English person/s



	el pantalón
	los pantalones
	trousers



	la razón
	las razones
	reason/s



	una región
	unas regiones
	region/s




cNouns ending in -en which are stressed on the penultimate syllable add an accent in order to keep the stress on the same syllable:



	el examen
	los exámenes
	examination/s



	la imagen
	las imágenes
	image/s



	el origen
	los orígenes
	origin/s




dThe following two words alter their stress in the plural:



	el carácter
	los caracteres
	character/s



	el régimen
	los regímenes
	regime/s
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	In both English and Spanish, nouns can be classified according to whether they can be counted or not. A count noun, for example ‘apple’, is different from a mass noun, such as ‘salt’ or ‘vengeance’. We can say ‘two apples’ but we would not normally say ‘two salts’ or ‘five vengeances’.
Spanish makes plurals of mass nouns more readily than English:










	  singular
	
	plural
	



	la noticia
	a piece of news
	las noticias
	news



	el pan
	bread
	los panes
	loaves of bread





Exercises
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	Place each noun in its group, as in the example:






	
	masculine
	feminine
	



	Example:
	color
	maldad
	



	coraje
	mano
	gripe
	tren



	maldad
	moda
	cerveza
	corbata



	salud
	sensibilidad
	foto
	biblioteca



	color
	discusión
	estrés
	policía



	costumbre
	mapa
	ojo
	mercado



	tendencia
	dolor
	televisión
	cena
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	Write the masculine or feminine form of the following nouns, as appropriate:






	el profesor
	................



	la amiga
	................



	el jefe
	................



	el escocés
	................



	la perra
	................



	el socio
	................



	un nadador
	................



	la andaluza
	................



	una cubana
	................



	un programador
	................
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	Give the plural of the following nouns, as in the example:






	el francés
	los franceses
	la verdad
	...............



	un tsunami
	...............
	la piel
	...............



	la madre
	...............
	la posibilidad
	...............



	el atleta
	...............
	el revés
	...............



	un lápiz
	...............
	una vez
	...............



	el rey
	...............
	el violín
	...............



	la situación
	...............
	la nación
	...............
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	Make two lists of the nouns in this passage, one of the common nouns, the other of the proper nouns:




Angel tuvo buena suerte. Era el pequeño de siete hermanos y su madre tenía que trabajar y estaba poco en casa. La gente pensaba que acabaría con problemas pero se equivocaron. Le gustaba ir a la escuela y su maestro, Don Ricardo, le buscó una beca para ir al Instituto Antonio Machado. Allí resultó que le gustaban mucho el inglés y las matemáticas y por fin fue a la Universidad de Zaragoza para estudiar informática. Ahora tiene un trabajo muy bueno y la esperanza de conseguir un cargo de director en una gran compañía como Microsoft. (written by the authors)
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	Fill the gaps using the words in the box with either the definite or indefinite article in the correct gender:






	mano
	día
	patente
	cliente



	traje
	tapices
	televisión
	mapa








	a
	Mi cumpleaños es __________ 8 de marzo.



	b
	La empresa tiene _________, así que puede comercializar el producto.



	c
	Cogió la pelota con ___________ derecha.



	d
	Si quiere saber el tiempo vea ________ a las 10.



	e
	Si no sabes donde está Uruguay búscalo en ______________.



	f
	Los toreros siempre llevan _________ de luces cuando lidian.



	g
	Antiguamente la gente rica solía colgar __________ en la pared para mostrar su riqueza.



	h
	¿Qué hacemos cuando ________ se niega a pagar la factura?
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